
MINISTRY OF EDUCATION AND SCIENCE OF UKRAINE 
Lesya Ukrainka Volyn National University 

International Relations Faculty 
Foreign Languages and Translation Department 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

SYLLABUS 
of a normative academic component 

 

 

SECOND FOREIGN LANGUAGE (SPANISH) 
 

 

 

Bachelor Training 

Area of knowledge 29 International Relations 

Specialty 292 International Economic Relations 

Education and professional programme “International Business” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lutsk – 2024  



2 
 

The syllabus of the academic component Second Foreign Language (Spanish), 

Education Level Bachelor, Field of Knowledge 29 International Relations, 

Specialty 292 International Economic Relations, Educational and professional 

programme “International Business”. 

 
 
 
 

Developers:  
Nadiya Mykhaylovska, Assistant of the Foreign Languages and translation 

Department 
 
Approved 
by the Guarantor of Education and Professional Programme: 
 
                                                                                         Andrii Boiar                             
 
 
The syllabus of the academic component Second Foreign Language (Spanish) 
was approved at the meeting of the Foreign Languages and Translation Department 
Protocol No. 1 as of August 28, 2024 
 
  
 
The Head of the Department:                                                 Olena Kruhlii                           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© Mykhaylovska О., 2024 



3 
 

  
 

1. THE DESCRIPTION OF ACADEMIC COMPONENT 

Table 1. 
 

Indicator Name 

Field of knowledge, 
educational and 

professional programme, 
education level 

Characteristics of academic 
component 

Full-time form of education  

29 International 
Relations,  

Specialty 292 
International Economic 

Relations,  
International Business, 

Bachelor 
 

Normative 
Year of study 2024-2025, 2025-2026 

Number of hours / credits 
450/15 

Semester 1, 2, 3, 4 

Lectures – 
Practical classes – 280 hours 
1 semester – 72 hours 
2 semester –  68 hours 
3 semester – 72 hours 
4 semester – 68 hours 
 

Individual Student’s Work: 
no 

Independent work – 142 hours 

Consultations – 28 hours 

Form of control: 1, 3 semester – credit, 
2, 4 semester – exam 

Language of study: Spanish 

 
 
 

ІІ. INFORMATION ABOUT THE INSTRUCTOR 
Table 2. 

 
Name Nadiya Mykhaylovska 
Scientific Degree - 
Academic Title - 
Title Assitant of the Foreign Languages and Translation  Department 
Contacts +380954397819, mykhaylovska.nadiya@vnu.edu.ua  
Days Classes https://ps.vnu.edu.ua/cgi-bin/timetable.cgi 

Face-to-face consultations are held on the days of practical classes (by 
prior agreement). 
All questions can be sent to the e-mail addresses indicated in the syllabus. 
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ІІІ. DESCRIPTION OF THE ACADEMIC COMPONENT 
Table 3. 

A COURSE ABSTRACT The programme of the academic discipline Second Foreign Language 
(Spanish) was designed in accordance with the educational and 
professional training program for bachelors of the specialty 292 
International Economic Relations according to the Educational and 
Professional Programme International Business. 
The subject of the educational component study is oral and written 
speech, phonetic and grammatical features of the modern Spanish, the 
knowledge of which gives an opportunity to form the student’s linguistic 
competence. 

PREREQUISITES The prerequisite for studying the discipline Second Foreign Language 
(Spanish) is the knowledge of the Spanish language (Phonetics, 
Grammar, Vocabulary) acquired by students during their studies in 
institutions of general secondary education. In parallel with the 
development of speech skills, familiarization with the work of the human 
articulatory apparatus, the process of phoneme formation, and the correct 
intonation design of utterances takes place. Training in listening, 
communication, improving reading and writing skills continues. 

POSTREQUISITES The knowledge, skills and abilities that the student acquires during the 
course Second Foreign Language (Spanish) will become a necessary 
basis for further study of the academic component Business Translation. 

GOAL AND TASKS OF 
THE ACADEMIC 
COMPONENT 

The programme provides consistency and continuity in the study of the 
material during three years of study. It has the goal of forming skills and 
abilities of practical command of the Spanish and is aimed at the 
formation of students' linguistic, communicative and linguistic 
competence. Linguistic competence implies knowledge of the language 
system and the rules of its functioning in the process of communication. 
Communicative competence involves the ability to perceive and 
reproduce foreign speech in accordance with the conditions of speech 
communication. Linguistic competence includes knowledge of the main 
features of the country socio-cultural development whose language is 
being studied as well as being able to perform one's speech behavior in 
accordance with them. 

LEARNING OUTCOMES 
(COMPETENCIES) 

GENERAL 
COMPETENCIES 

PROFESSIONAL  
COMPETENCIES 

 GC2. The ability to preserve 
and enhance moral, cultural, 
scientific values and 
achievements of society based 
on an understanding of the 
history and patterns of the 
subject area development as 
well as its place in the general 
system of knowledge about 
nature and society and in the 
development of society, 
technology and technology, to 
use various types and forms of 
physical activity for active 
recreation and healthy 
lifestyle. 

PC14. Ability to communicate on a 
professional and social level using 
professional terminology, including 
oral and written communication in 
national and foreign languages. 

 GC3. Ability to learn and be 
up-to-date. 

PC16. The ability to improve the 
theoretical level of knowledge 
constantly, generate and effectively use 
it in practice. 

 GC6. Ability to communicate 
in foreign languages. 

 

 GC10. Ability to communicate  
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with representatives of other 
professional groups at 
different levels (with experts 
from other fields of 
knowledge/types of economic 
activity). 

 Criterion code Effects 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
LEARNING OUTCOMES 
 

LO1. 
 
 

Be responsible for professional self-
improvement, realizing the need for 
lifelong learning, show tolerance and 
readiness for innovative changes. 

LO2. Communicate freely on professional 
issues in national and foreign languages 
orally and in writing, use economic 
terminology professionally. 

LO21. Understand and have skills in 
conducting business protocol and 
business etiquette in the field of 
international economic relations, taking 
into account the peculiarities of 
intercultural communication at the 
professional and social levels, both in 
state and foreign languages. 

 LO23. To be aware of the need for lifelong 
learning in order to maintain 
professional competence at a high 
level. 

 

STRUCTURE OF THE ACADEMIC COMPONENT 

Table 4. 
 
 
Name of the content Module and 
topic 

 
T

ot
al

 

 
L

ec
tu

re
s 

 
P

ra
ct

ic
al

 
cl

as
se

s  
Indepen
dent 
student’
s work 

 
Consul
tations 

 
Form of 
control / 
Grades 

1 semester 

Content Module 1. Orientación a la fonética española. 

Topic 1. Alfabeto. Fonética. 
Diptongos y triptongos. 

6  4 2  DC/ РM   
 

Topic 2. Vocales y consonantes. 
Sílabas. 
Saludos y despedidas. 

7 4 2 1 DS/ PM / 
Т/ ISW 

 
Topic 3. Acentuación. 8  4 4  DS/ PM / Т 
Topic 4. Mi familia: nombres, 
edad, profeciones, tradiciones.  

7  4 2 1 DS/ PM / 
Т/ ISW 

Total for Module 1 28  16 10 2  

Content Module 2. Ventana al mundo. 

Topic 5. Articulos y 
sustantivos: el género y el 
número. 

6  4 2  PM  / ISW 
 

Topic 6. El verbo SER. 
Adjetivos. Gentilicios. 
Presentación. 

6  4 2  DS/ PM / 
Т/ ISW 

Topic 7. Hay / ESTAR para 
localizar. 

7  6  1 DS/ PM / 
Т/ ISW 
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Topic 8. ESTAR+adjetivos y 
adverbios especificos. 

6  4 2  PM  / Т 

Topic 9. Presente de indicativo 
regular. 

10  6 3 1 DS/ PM / 
Т/ ISW 

Topic 10. Números cardinales. 6  4 2  DS/ PM / Т 
Total for Module 2 42  28 11 2  

Content Module 3. Una sed de conocimiento. 
Topic 11. Presente de indicativo 
irregular I  

8  6 2  PM  / Т 
 

Topic12. Presente de indicativo 
irregular II. 

8  6 2  DS/ PM / Т 
 

Topic 13. Verbos con objeto 
indirecto: gustar, doler,etc. 

9  6 2 1 DS/ PM / 
Т/ ISW 

 
Topic 14. Interrogativos. 10  6 4  PM  / Т 

 
Topic 15. Preposiciones. 9  4 4 1 DS/ PM / 

Т/ ISW 
Total for Module 3 44  28 14 2  
Total hours / grades  
Semester 1 

114  72 35 7 100 

2 semester  

Content Module 4. ¿Tú o Usted?  
Topic1. Construcciones 
reflexivas. 

6  4 2  PM  / ISW 
 

Topic 2. Adverbios y 
pronombres demostrativos. 

9  6 2 1 DS/ PM / 
Т/ ISW  

Topic 3. Adverbios de tiempo, 
lugar y modo. 

8  6 2  DS/ PM / 
Т/ ISW 

Topic 4. Números ordinales. 6  4 2  PM  / ISW 
 

Topic 5. Exclamativos. 9  6 2 1 DS/ PM / 
Т/ ISW 

Module Test Paper       МTР      
20 

Total for Module 4 38  26 10 2  
Content Module 5. Son intonaciones variables. 

Topic 6. Posesivos I.  5  4 1  PM  / ISW 
Topic 7. Posesivos II. 6  4 1 1 DS/ PM / 

Т/ ISW 
Topic 8. Ir A+infinitivo. 
ESTAR+gerundio. 

6  4 1 1 PM  / ISW 
 

Topic 9. Algunas perifrasis 
verbales: tener que, haber que, 
empezar a, volver a, poder + 
infinitivo, terminar de, seguir + 
gerundio. 

4  2 1 1 DS/ PM / 
Т/ ISW 

Topic 10. Imperativo 
afirmativo. 

3  2 1  DS/ PM / 
Т/ ІР 

Topic 11. Indefinidos: poco, 
mucho, bastante, demasiado, 
todo. 

4  2 2  DS/ PM / 
Т/ ISW 

Topic 12.Pretérito indefinido 
regular y irregular . 

3  2 1  DS/ PM / 
Т/ ISW 

Topic 13.Futuro simple de 
indicativo . 

3  2 1  DS/ PM / 
Т/ ISW 
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Module Test Paper       МTР    
  20 

Total for Module 5 34  22 10 2  
Content Module 6. La vida habitual.  

Topic 14. Pretérito perfecto de 
indicativo. 

7  4 3  DS/ PM / Т 

Topic 15. Pronombres de objeto 
directo. 

8  4 3 1 PM  / ISW 
 

Topic 16. Pretérito imperfecto 
de indicativo. 

8  4 3 1 DS/ PM / 
Т/ ISW  

Topic 17. Pronombres de objeto 
indirecto. Combinacion de 
pronombres de OD y OI. 

7  4 3  DS/ PM / Т 

Topic 18. Comparativos no 
lexicos: tan, tanto como / más, 
menos que. 

8  4 3 1 DS/ PM / Т 

Module Test Paper       МTР      
20 

Total for Module 6 38  20 15 3  
Total hours / grades  
Semester 2 

110  68 35 7 100 

3 semester 
Content Module 7. Sigue las pistas. 

Topic 1. Comparativos. 
Pronombres de objeto directo e 
indirecto. 

10  6 3 1 DS/ PM / 
Т/ ISW 

Topic 2. Pronombre SE. 11  6 4 1 PM  / ISW 
 

Topic 3. Adverbios. 10  6 3 1 DS/ PM / 
Т/ ISW  

Total Module  7 31  18 10 3  
Content Module 8. No es lo que parese. 

Topic 4. Tiempos pasados. 5  4 1  PM / Т 
Topic 5. Pretérito 
pluscuamperfecto de indicativo. 

5  4 1  PM  / Т 

Topic 6. El futuro simple: 
regular e irregular. 

6  4 2  DS/ PM / Т  

Topic 7. Condicional simple: 
regular e irregular. 

6  4 2  PM / Т 

Topic 8. Imperativo afirmativo 
y negativo. 

7  4 2 1 PM  / ISW 
 

Topic 9. Oraciones coordinadas: 
copulativas, adversativas y 
disyuntivas. 

7  4 2 1 PM / Т/ 
ISW  

Total for Module 8 36  24 10 2  
Content Module 9. ¿La situasión pudo cambiar o no?. 

Topic 10. Oraciones temporales 
con indicativo e infinitivo: la 
exprecion del tiempo. 

9  6 3 1 DS/ PM / 
Т/ ISW  

Topic 11. Oraciones causales. 9  6 3  PM / Т 
Topic 12. Oraciones 
condicionales con SI. 

11  6 4 1 PM  / ISW 

Topic 13. Expresion de la 
consecuencia. 

9  6 3  DS/ PM / Т  

Topic 14. Relativos QUIÉN, 
CÓMO y DÓNDE. 

9  6 3  PM / Т/ 
ISW  

Total for Module 9 47  30 15 2  
Total hours / grades  114  72 35 7 100 
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Semester 3 
4 semester 

Content Module 10. ¿Qué diría en estas situaciones?  
Topic 1. Presente de subjuntivo 
(I): verbos regulares. 
Expresión del deseo y del 
sentimiento. 

7  4 3  PM / Т/ 
ISW  

Topic 2. Presente de subjuntivo 
(II): verbos irregulares. 
Expresión de la duda. 
(alternancia modal) 

10  6 3 1 PM  / ISW 
 

Topic 3. Presente de subjuntivo 
(III): verbos irregulares. 
Construcciones impersonales 
(alternancia modal). 

11  7 3 1  Т/ ISW  

Module Test Paper       МTР    
 15 

Total Module  10 28  17 9 2  
Content Module 11. Me gusta un montón. 

Topic 4. Presente de subjuntivo 
(IV). Expresión del tiempo. 

9  4 4 1 DS/ PM / 
Т/ ISW  

Topic 5. Presente de subjuntivo 
(V). Expresión de la finalidad. 

10  6 4  PM / Т  

Topic 6. Presente de subjuntivo 
(VI). verbos de influencia. 

12  7 4 1 PM / ISW 
 

Module Test Paper       МTР    
 15 

Total for Module 11 31  17 12 2  

Content Module 12. ¡Ojalá que me equivoque! 

Topic 7. Sujeto. Presencia y 
ausencia. 

13 8 4 1 DS/ PM / Т  

Topic 8. Formas no personales 
del verbo y las perífrasis. 

14 9 4 1 PM / Т/ 
ISW  

Module Test Paper       МКР    
 15 

Total for Module 12 27  17 8 2  

Content Module 13. Qué paséis un buen fin de mes!¡ 

Topic 9. Estilo indirecto. 
 

13  9 4  DS/ PM / 
Т/ ISW  

Topic 10. Revisión de estados de 
ánimo. 

13  8 4 1 PM / Т 

Module Test Paper       МTР    
 15 

Total for Module 13 26  17 8 1  

Total hours / grades  
Semester 4 

112  68 37 7 100 

Total 450  280 142 28  
 

Control methods: DS – discussion, DB – debate, T – tests, TR – training, PM/CM – problems/cases 
management, IST/ISW – individual task/individual work of the student, SGW – work in small groups, 
MTP/TP – module test paper/test paper, Ab – abstract, analytical note, analytical essay, analysis of the 
work. 
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TASKS FOR INDEPENDENT WORK 
The student's independent work includes: 
 
 preparation for practical classes: performance of oral and written tasks, study of basic and 

additional lexical and grammatical material; 
 systematization of the studied material for writing creative works, control works, dictations, 

translations, essays, tests; 
• listening and performing tasks to the listened texts; 
• performance of the proposed tasks within the relevant content modules; 
• doing homework and preparing for practical classes in Spanish; 
• work on home reading and reading fiction and magazines in Spanish; 
• compiling a dictionary of one's own vocabulary; 
• development of lexical minimums compiled by teachers of the Department of Foreign 

Languages and Translation according to the Topic of content modules; 
• oral and written translation of sentences and translation of texts from Spanish to Ukrainian and 

vice versa 
• construction and implementation of dialogues in Spanish with the interlocutor; 
• working with technical means of learning, especially when listening to broadcasts, listening to 

podcasts and watching educational videos.  
Table 5. 

No. Topic Hours 
1. Content module 1.  

An essay: Vamos a familiarizarnos. 
Enmemorizar el verso de F.G.Lorca «Guitarra» ,unos trabalenguas y refranes. 
Empezar a formar su propio abecedario. 

8 

2. Content module 2.  
1) Work with newspaper and magazine articles: Cultura hispanica en Argentina, 
España y México (el periodico «Pais» ,la revista «Hola») 
2) An essay:  
− El papel de las tradiciones en mi familia,  
− .Adjetivos de descripión física y de carácter, 
--  Las grandes en cifras más lógicas. 
3) Confeccionar la tarjeta propia de visita para presentarse formalmente en   
español. 
4) Realizar y explicar árbol genealógico. 
 

10 

3. Content module 3.  
1).Hacer la tabla de conjugación siguientes verbos: limpiar, poner, huir, seguir, 
oir, hacer, poder, pedir. 
2) Dialogo entre dos personas sobre las preguntas y las respuestas. 
3) An essay:  La expresión de un dia laboral de una bibliotecaria. 
Las instrucciones para ir al metro y compar en la máquina, 
Relaciones las frases con los usos. 
Los gustos y dolores habituales de los jóvenes. 
 

10 

4. Content module 4.  
1) Usted se oye por la radio una encuesta de acciones diarias de una camarera 
despues de despertarse hasta de ir al trabajo. ¡Repitaselo! 
2) El uso los demostrativos en casa, en la tienda, en la calle. 
3) Escuche el ordinal y escriba el número correspondiente. 
4) Hacer la tesis de exclamaciones en el bar, en casa, en la discoteca. 

 10 

5. Content module 5.  
1) An essay: ¿Por qué mantener vivas las traduciones es tan importantes? 2) 
Escuche un mensaje de tu madre sobre las tareas de casa para escribirlas, 
recordarlas y cumplirlas, usando los posesivos. 
3) Dialogos entre los hermanos en casa sobre el tema de estudios, usando 
imperativo. 
4) Correo electronico con la forma adecuada del verbo. 
5) Exprezar la cantidad de cosas y de su grado, usando los indefinidos:  

10 
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poco, mucho, bastante, todo, demasiado. 
6. Content module 6.  

1) Completación los mensajes con los pronombres que faltan, 
Contar cómo era tu vida y cómo es ahora,  
      El curriculum. 
2) An essay:  Tecnicas y estrategias de la lengua extranjera,  
La lista suya de los hechos hoy. 
3).Distribusion de regalos entre emplados de empresa en la Navidad. 
3) Texts: «Despues de ganar el premio», «¿Y tú qué opines?» 

10 

7. Content module 7.  
1) Escriba las instrucciones que deja a sus compañeros de piso,  
2) Reescriba algunas oraciones usando SE,  
3) Clasificación de adverbios de un texto.  

10 

8. Content module 8. 
1) Text: «Busqué por todas partes» y traducción al ucraniano. 

2) Advertisement: «Viajaremos a Chile». 
3) Essay: El pronóstico del tiempo para fin de semana, 
Órdenes más repetidas por los padres a sus hijos de 12 años, 
Sistemas sanitario y educativo en España. 

10 

9. Content module 9.  
Texts: «Si encuentro un buen trabajo…», «La tubería está rota.» 

8 

10. Content module 10.  
1) Escriba unas oraciones  expresando  dudas y construcciones 

impersonales, 
Construya los esquemas piramidales del uso subjuntivo, infinitivo y 
exclamación. 

2) Essay: Desarollo turístico en el mundo español. 

10 

11. Content module 11.  
1) Essay:  Mi soñada futura profeción, 

El cine español. 
2) Escuche los enunciados e identifique verbos de influencia y de 

finalidad. 

6 

12. Content module 12.  
1) Essay: Escriba lo que ha dicho la profesora y cuénteselo a nosotros,  

La moda de España. 
2) Clasifique las construcciones del texto «Desaparecido» en infinitivo, 

gerundio o participio, según su significado (modo, tiempo, estado). 

8 

13. Content module 13.  
1) Los mayores problemas que enfrenta nuestro trabajo. Proyecto. 

10 

Total 122 
 

 
IV. EVALUATION POLICY 

 
The teacher's policy regarding the student. The educational process and control of its results is 

carried out in accordance with the Regulation on the current and final evaluation of the students’ 
knowledge at Lesya Ukrainka Volyn National University. 

The specifics of teaching AC Second Foreign Language (Spanish) is the use of two types of control: 
current and final. Current control includes tasks such as writing tests and essays, surveys, doing exercises, 
working in pairs and small groups, leading a discussion, composing dialogues, performing additional test 
tasks on the online platform Office 365 in Teams. Such forms of control allow the instructor to check the 
level of students' preparation for each lesson, the ability to process, assimilate and operate the studied 
material, the ability to answer the questions logically and consistently, to solve various educational tasks, 
to check the ability of students to process a certain amount of educational material independently. As well 
as it allows checking the skill to highlight the main and secondary information, ask questions and discuss 
new material with other participants in the educational process. 

When studying the AC Second Foreign Language (Spanish) the student performs the following 
types of work: studying lexical and grammatical material, working on the development of speaking, 
writing and listening skills in the main language, preparing projects and presentations, abstracting an 
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article on the topic being studied, writing tests and an oral exam. Students master topics and perform tasks 
according to the stages and terms specified in the syllabus. The students may be credited with learning 
results obtained in formal, informal and/or informal education (professional (specialist) courses/trainings, 
civic education, online education, internships). 

Academic Integrity Policy. While learning, teaching and carrying out scientific activities, 
participants of the educational process should be guided by the rules defined by law, observe educational 
ethics and academic integrity, as well as time limits and limits of the educational process, treat others 
tolerantly. In order to ensure confidence in the learning results, it is strictly forbidden to write off during 
tests or exams. All written works performed by a student in the presence of doubts about academic integrity 
can be checked with the help of anti-plagiarism systems. Observance of academic integrity by students 
involves: 

– independent performance of current and final control tasks; 
– references to sources of information in case of use of ideas, findings, statements, information;  
– compliance with the legislation on copyright and related rights; 
– provision of reliable information about the results of one's own educational (scientific, creative) 

activities, used research methods and sources of information. 
Any form of academic integrity breach will not be tolerated. The main types of responsibility of 

education seekers for violation of academic integrity (Part 6 of Article 42 of the Law of Ukraine On 
Education): 

– repeated assessment (test, exam, credit, etc.); 
– repeating the relevant educational component of the educational program; 
– expulsion from the university (except for persons who obtain a general secondary education); 
– academic integrity deprivation of an academic scholarship; 
– academic integrity deprivation of tuition benefits provided by the university. 
The general principles, values, principles and rules of ethical behavior of the participants of the 

educational processcan be found in the Code of Academic Integrity of Lesya Ukrainka Volyn National 
University. 

Deadlines and retaking policy. A student's absence from class during the preparation of projects, 
writing test and control papers, essays without a valid reason is assessed as «0» points. If there is an 
objective reason for the absence, which is documented, the student has the right to rewrite a test, a test, an 
essay or prepare a presentation outside of class time and pay the debt within a week from the day of 
returning to studies. All tasks must be completed within the set time. Works submitted in violation of the 
deadlines set by the teacher will be given a lower grade (-10% of the grade). 

 
 

V. FINAL CONTROL 
 

The form of final semester control in this discipline is a credit and an exam. The course Second 
Foreign Language (Spanish) contains six credits. Final control is a credit in the 1st, 3rd, and 5th semesters 
and an exam – in the 2nd, 4th, and 6th semesters. Components of credit are modules that reflect all forms 
of the student's educational workload. The current evaluation of students' knowledge is carried out 
according to a five-point system and includes evaluation of students' work during classroom classes for oral 
and written answers, writing dictations, performing translations, doing tests, various types of tasks, and 
participation in discussions. 

Credit is given based on the results of current work in a case when the student has completed the 
types of educational work specified in the AC syllabus. If the student did not attend classes (for valid 
reasons), she/he has the right to work through the missed classes and get the number of points that were 
determined for the missed topics at the consultations. The maximum number of points is calculated as the 
arithmetic average of all points for oral and written answers in classroom classes (from 0 to 5 points), while 
the average point is multiplied by a factor of 20 (20×5=100). The instructor carries out comprehensive 
assessment of knowledge by on a 100-point scale. On the date of the credit, the teacher records the amount 
of total grades that the student scored during the current work (scale from 0 to 100 points). In the event 
when the student scored less than 60 points, he retakes a credit during the liquidation of academic debt. In 
this case, the grades scored during the current assessment are cancelled. The maximum number of points 
during the liquidation of academic credit is 100. 

The maximum number of points for the current control is 40 points, if the form of the final control 
is an exam. The maximum number of points is calculated as the arithmetic mean of all points for oral and 
written answers in classroom classes (from 0 to 5 points), while the average point is multiplied by a factor 
of 8 (8×5=40). The maximum number of points for the current test is 40, for the final test (writing modular 
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test papers) – 60. The comprehensive assessment of knowledge is carried out by the teacher on a 100-point 
scale. 

• The grade «excellent» corresponds to 5 points for oral answers in classroom classes, writing 
written works (dictations, translations, tasks, exercises) and is given for broad and systematic knowledge 
of theoretical and practical material from a second foreign language. 

• The grade «good» corresponds to 4 points for oral answers in classroom classes and writing 
written works (dictations, translations, tasks, exercises) and is given for good knowledge of theoretical and 
practical material from a second foreign language. 

• The grade «satisfactory» corresponds to 3 points for oral answers in classroom classes and writing 
written works (dictations, translations, tasks, exercises) and is given for basic knowledge of theoretical and 
practical material from a second foreign language. 

• The grade «unsatisfactory» corresponds to 0-2 points for oral answers in classroom classes and 
writing written works (dictations, translations, tasks, exercises) and is given in case of failure to complete 
practical tasks and lack of knowledge of theoretical material. 

Students are expected to attend all classes. In case of absence from the class or failure to perform 
one of the types of mandatory work on the topic, the student receives «0» points for the uncompleted type 
of work. Assignments that are submitted late without good reason are assigned a lower grade. In case of a 
good reason, the student can retake the topic/module during the consultations.  

The teacher issues a final grade without taking an exam based on the results of current and module 
control if the student has successfully completed all the tasks provided by the programme of the academic 
discipline and received at least 75 points. Such a grade is issued on the day of the exam. Presence of the 
student is mandatory. The student must take the exam if he scored less than 75 points during the semester, 
or if he wants to improve his result. The final semester grade in the case of taking an exam is defined as the 
sum of the current semester and exam grades in points without taking into account module control tests. 
Exam cards are approved at the meeting of the Foreign Languages and Translation Department every 
semester. 

When setting the final grade, the student's presence and activity in classes must be taken into 
account. The terms of final control, liquidation of academic debt are determined by the schedule of the 
credit and examination session. Retaking credits and exams in the case of receiving an unsatisfactory grade 
is allowed no more than twice for each academic component: once by the instructor, the second time by the 
commission created by the dean of the Faculty. 

 
VI. GRADING SCALE 

Table 6 
Exam 

Scores Linguistic 
Grade  

ECTS Grading Scale 
Grade Definition 

90-100 Excellent 
A 

outstanding 
performance 

82-89 Very good 
B 

above the average 
standard 

75-81 Good C generally sound work 
67-74 Satisfactory D not bad 
60-66 Sufficiently 

E 
performance meets the 
minimum criteria 

1-59 Fail Fx needed to retake 
 

Table 7 
Credit 

Scores Linguistic Grade  

90-100  
 

Passed 
82-89 
75-81 
67-74 
60-66 
1-59 Fail (needed to retake) 
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